北京外国语大学英语语言文学专业
（翻译理论与实践等方向）在职研火热来袭
1、 培养目标
使学生进一步夯实英语语言基础，提高语言应用能力；系统了解英语文学、语言学、英语国家研究、翻译学等领域的知识和研究方法；初步了解各相关学科（文学、语言学、政治学、社会学、文化研究、翻译学等）的基础理论；知晓国内外的最新研究发展。在英语文学、语言学、翻译理论与实践、美、英、澳、加、爱等国别研究子方向就某一重要问题在导师指导下独立进行有一定新意的研究。

研修班课程注重提升学生的语言能力、综合实践能力和科学研究能力，培养开拓精神、创新意识和国际视野。完成研修后，学生具有在高校、科研单位、国家机关、企事业单位、国际和跨国组织从事教学、科研、外事、管理以及其他相关工作的能力。
2、 课程设置
课程涵盖北京外国语大学英语语言文学专业下英美文学、语言学与应用语言学、英语国家研究、翻译理论与实践四个方向的主干课程。课程包括公共必修课3门、专业必修课4门、专业选修课8门。
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注：每门课程均为2学分，共30学分。
    专业选修课课程在研修班教学过程中会视学生选择专业子方向情况适当调整。
学院向课程班学生开放大部分全日制硕士生课程，申请学位的学生可选修或旁听拟撰写学位论文子方向的专业课（3-4门），选修此类课程、考核通过可兑换进修班专业选修课学分。
3、 教学、考核
课程教学时间为1.5年，3个学期。在职学习业余时间授课，课堂讲授与自学相结合。集中面授主要采取周末授课形式，每周周末上课。
学院向课程班学生开放大部分全日制硕士生课程（部分课程需经任课教师同意），拟申请学位的学生在学期间可在撰写论文的子方向选修3-4门主干课程（暂定随全日制硕士生插班上课），可相应兑换研修班专业选修课学分。
考试包括课程考试、英语学院申请学位资格考核、教育部同等学力人员申请硕士学位外语水平考试等。课程采取考试或论文的方式进行考核。
申请学位时需按国务院学位委员会文件规定发表或出版与申请学位专业相关的学术论文、专著或其他成果。
4、 培养流程
1. 报到注册与听课。按每学期课程安排选修课程。正常课程学习应在1年半内完成，可适当延长学习年限（课程学习年限一般不超过3年），通过学院组织的15门课程考试后，由北京外国语大学研究生院统一颁发同等学力课程进修班结业证书。

2. 通过院系组织的申请硕士学位资格考试，报研究生院审核、通过（3月）。
3. 系统登记。获得学士学位满三年的，本人提出申请，提交要求的书面材料，并在规定的时间内到“全国同等学力人员申请硕士学位管理工作信息平台”注册登记、采集图像与指纹信息，签署《诚信承诺书》等。经我校学位办公室资格审核同意，有资格报名全国统一水平考试并申请北京外国语大学硕士学位。
4. 系统登记后4年内，参加国家组织的统一水平考试（二外：日、俄、德、法任选一个语种，每年5月考试）。
5. 通过全国统一水平考试后申请论文开题，缴纳论文指导与答辩费用；一年内提交硕士学位论文，申请学位论文答辩。
6. 在提交论文后半年内完成论文答辩。
7. 论文答辩通过后，经校学位评定委员会审核通过，授予国家承认的硕士学位证书。
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六、招生对象与条件
1.大学本科及以上学历（申请硕士学位者，开始申请程序时需获得学士学位三年以上，可提前参加课程进修班，申请学位前达到时限要求即可）；只参加课程学习不申请硕士学位的考生学历要求可适当放宽。
2.通过学院组织的入学综合考试，考试成绩合格。
3.专业与年龄不限。
七、收费标准
学费说明如下：
1. 研修班入学考试报名、考试费200元。

2. 研修班学费30000元，考试费：260元/门，共计3900元；如选修全日制研究生课程，考试费为260元/门。
3. 入学时缴纳全部学费。研究生班正式开课后，学员因故不能坚持进修，视作自动放弃学习，不退学费。
4. 论文指导和答辩费用：6500元。包括论文开题费用、导师指导费用、论文评阅与答辩费用。学生在通过全部考试，申请开题时全部缴纳。
5. 申请学位者参加同等学力硕士学位全国统一考试、申请硕士学位费用，直接向国务院学位办规定的相关部门缴纳。

八、报名方式
（一）报名时间：2016年5月16日——2016年7月20日 
咨询电话：010-68471190（王老师）QQ：2254015648

联系邮箱：bwyy@bfsu.edu.cn
咨询地址：北京市西三环北路2号北京外国语大学网络教育学院（北外东院8号楼一层）
（二）报名方式： 
1、网上报名： 
  登录en.beiwaionline.com 在线填写报名表
2、提交报名材料： 
（1）本人最后学历证、学位证的复印件（A4纸）各一份； 
（2）身份证复印件一份； 
（3）《北京外国语大学课程研修班报名登记表》（在“课程研修班报名系统”中生成此表，上传电子照片要求：证件照，背景色为白色或蓝色）。 
上述材料整理齐全后，于2016年7月20日前寄/送至北京外国语大学网络教育学院或将以上材料扫描件发送至报名邮箱：bwyy@bfsu.edu.cn。
3.学院组织的入学综合考试： 
科目：基础英语+综合面试 
时间：2016年8月中旬 
报名费：200元/人 
附件
1. 课程介绍
2. 师资队伍
课程介绍
学术写作与研究方法
该课程的目的是帮助学生进一步发展其英语写作能力，特别是学科研究性写作能力。通过学习本课程，学生将了解人文社会科学研究领域学术写作的基本特征。包括如何选题、查找和评述相关文献、选用合适的理论视角、搜集和分析相关材料，正确引用与整合资料避免抄袭，正确使用学术体例等。将通过阅读学术论文范文、课堂分析讨论、阶段性写作任务及学生互评互动等环节，使学生完成从选题到最终写成完整学术论文的过程。通过学习，学生将掌握学术研究的基本方法和理念，并为专业课程的学习及最终的毕业论文写作，打下良好基础。
高级阅读 （I）、(II)
高级阅读的中心任务是通过阅读实践提高学生的英语理解能力、分析能力和欣赏能力，使学生懂得什么是好的英文，从而提高兴趣，主动从文字与内容两方面去研究、吸收。课文主要包括：文学性的散文、短篇小说或长篇小说节选的章节；语言与文化、社会、政治等领域的说明文、议论文、政论等。教师将根据自己的专业知识和教学经验梳理课文脉络、突出教学重点，即作者要表达什么，其内容是如何组织、又是如何表达的；学生以口头报告、课堂讨论和翻译作业等方式参与教学，课堂讨论则考察学生对课文的准备以及即时反应能力。
20世纪西方文论
本课程旨在帮助学生理解当代文论和西方文学界讨论的热点问题，提高学生的文学批评理论水平。介绍心理分析、女性主义、马克思主义、解构主义、新历史主义、同性恋理论、后殖民主义、后现代空间等理论。讨论的话题包括自我与他者、性别与性、历史与意识形态、知识与权力、言语与写作、自然与文化、经历与身份等。
应用语言学
本课程的主要关注点是外/二语教育实践，教学内容涉及多种相关学科领域的理论和研究。本课程的教学目的是：（1）使学生初步把握应用语言学的基本思路、原则和研究视野，（2）为学生在外语教育等领域进行科研打下基础。本课程的话题包括：应用语言学的研究视野；外/二语课程；外/二语教学的模式、途径与方法；口笔语教学理论与实践；错误分析；语言测试与评估；双语教育与CBLT；外语教师教育与发展；外/二语学习者；社会认知-文化理论与外/二语学习；外语教育政策与规划。
英语国家社会与文化
本课程将在学习英语国家社会文化研究基本理论和方法（如社会学与文化研究理论等）的基础上，就主要英语国家（美国、英国、澳大利亚、加拿大、爱尔兰）的社会问题、福利国家制度、教育、电影艺术、多元文化主义等具体问题进行研讨，了解主要英语国家社会文化的主要特征、历史沿革和当代演变，并开展适当的比较研究。
当代翻译研究

本课程旨在使学生基本了解西方翻译理论的相关内容，对西方翻译研究的基本问题有系统的认识，了解当前西方翻译理论研究的重点，对翻译研究提供理论支持。同时，为翻译研究论文写作进行理论与方法上的指导。了解当前翻译研究中的重点和难点问题，为选题、总结文献、提出方法论等方面进行指导和训练。
英美现当代小说
本课程旨在提高学生对现当代英美小说的阅读理解和分析能力，加深对其特点和历史背景的认识。授课内容由现当代英国小说和美国小说两部分组成。前者包括英国现代主义小说及二战后至今的英国当代小说。后者包括20世纪以来有影响的美国小说家的作品。主要作品包括乔伊斯的《一个青年艺术家的肖像》、康拉德的《吉姆爷》、威廉•戈尔丁的《蝇王》、菲茨杰拉德《了不起的盖茨比》、海明威《太阳照常升起》、福克纳《喧哗与骚动》、塞林格的《麦田守望者》、海勒的《第二十二条军规》等。
英美戏剧
本课程包括英国戏剧和美国戏剧两个模块。前者涵盖15世纪末英国道德剧《凡人》至当代英国剧作家品特的代表性剧作，在剧种上顾及了每个历史时期戏剧艺术的主要特点。 后者

引导学生研读20世纪20至90年代美国戏剧史上的知名作品，重点探讨作品的社会和文化内涵，介绍重要戏剧家的戏剧理论。
第二语言习得
本课程旨在使学生了解第二语言习得研究领域的主要课题和研究视角，掌握第二语言习得研究的主要方法。授课内容包括二语习得概况、二语习得研究的主要视角及方法、中介语过程、语言输入输出、语言迁移、个体差异、课堂二语教学等。
文体学
作为语言学和文学的交叉学科，“英语文体学”课程将运用语言学的理论帮助学生有见解地对不同的文学文本（如小说、戏剧和诗歌）和非文学文本（如广告、新闻、网络聊天）的语言进行描述、分析和诠释。通过学习本课程，学生将掌握英语文体学中的主要概念，熟知分析不同的英语文体的主要方法。本课程将帮助学生提高诠释和欣赏不同文体的能力，力图使学生在分析文体的过程中达到透过语言的外在形式来揭示语言内在的语用功能，了解在不同语境下不同文体的语言风格和语言魅力。随着文体意识的提高，学生也将提升实际运用英语的语用能力和翻译意识。
英语国家政治经济
本课程将在学习比较政治、国际关系、国际经济基本理论和方法的基础上，就主要英语国家（美国、英国、澳大利亚、加拿大、爱尔兰）的政治文化、政治制度、公共政策、对外关系、经济政策、对外贸易等具体问题进行研讨，了解主要英语国家政治经济和对外政策的主要特征、历史沿革和当代演变，并开展适当的比较研究。
美国历史与文化专题
本课程涵盖了美国国家“神话”（national mythologies）的三个主要方面——美国边疆（the frontier myth）、美国例外论（American Exceptionalism）以及美国成功（American success），通过对相关学术文献、历史档案、小说、绘画、音乐、影视作品等的分析和讨论使学生对美国国家“神话”进行批判性分析。
基础口译
本课程是一门以技巧为导向、侧重实战演练的汉英和英汉交替口译训练课程，旨在达成以下目标：（1）提高学生灵活运用语言的能力和口译相关技能；（2）使学生熟知国内外重要局势和政府的方针政策；（3）培养学生口译职业精神以及综合素养，包括整理收集各领域的背景知识，了解社会文化差异并积累与各主题相关的词汇和句型表达。

教学过程中，要求学生课前预习相关阅读背景材料、词汇、表达法等，通过课堂练习帮助学生掌握汉英和英汉交替口译技巧（包括记忆、笔记、数字译法、快速反应能力、应变能力等）；通过在课下搜集相关材料及词汇，课上可让学生轮流选2人做一个简短的英文陈述，培养学生查阅组织材料和公众演讲能力；组织一次模拟会议，培养学生临场应变能力和口译综合能力。
基础笔译
通过翻译实践，引导学生研究英汉互译中带有普遍意义的一些问题，了解英汉两种语言的共性与差异，并探讨解决这些问题的方法、这些方法的运用以及其中涉及的语境、文体、语言和文化差异等要素，以建立对翻译实质的正确认识，培养严谨的工作作风，提高他们解决实际问题的能力，从而接近或达到专业翻译的水平。

师资队伍
学院共有专业课教师87人， 其中博导19人，教授26人，副教授30人。
	序号
	学科方向
	姓  名
	性别
	专业技术职务
	备注

	1
	英语文学研究
	金  莉
	女
	教授
	博导

	2
	英语文学研究
	王丽亚
	女
	教授
	博导

	3
	英语文学研究
	马海良
	男
	教授
	博导

	4
	英语文学研究
	潘志明
	男
	教授
	博导

	5
	英语文学研究
	张  剑
	男
	教授
	博导

	6
	英语文学研究
	张在新
	男
	教授
	博导

	7
	英语文学研究
	张中载
	男
	教授
	博导

	8
	英语文学研究
	赵国新
	男
	教授
	博导

	9
	英语文学研究
	陶家俊
	男
	教授
	博导

	10
	英语文学研究
	侯毅凌
	男
	教授
	

	11
	英语文学研究
	陈  丽
	女
	副教授
	

	12
	英语文学研究
	刘葵兰
	女
	副教授
	

	13
	英语文学研究
	邱  瑾
	女
	副教授
	

	14
	英语文学研究
	王小梅
	女
	副教授
	

	15
	英语文学研究
	张  峰
	男
	副教授
	

	16
	英语文学研究
	赵  冬
	男
	副教授
	

	17
	英语文学研究
	周  炜
	女
	副教授
	

	18
	英语文学研究
	申昌英
	女
	副教授
	

	19
	英语文学研究
	李朝晖
	女
	讲师
	

	20
	英语文学研究
	刘  波
	男
	讲师
	

	21
	英语文学研究
	邱  枫
	女
	讲师
	

	22
	英语文学研究
	邵雪萍
	女
	讲师
	

	23
	英语文学研究
	王元陆
	男
	讲师
	

	24
	英语文学研究
	夏  燕
	女
	讲师
	

	25
	英语文学研究
	谢登攀
	男
	讲师
	

	26
	语言学及应用言学研究
	蓝  纯
	女
	教授
	博导

	27
	语言学及应用语言学研究
	周燕
	女
	教授
	博导

	28
	语言学及应用语言学研究
	张莲
	女
	教授
	博导

	29
	语言学及应用语言学研究
	杨雪燕
	女
	教授
	

	30
	语言学及应用语言学研究
	金利民
	女
	教授
	

	31
	语言学及应用语言学研究
	陈亚平
	女
	教授
	

	32
	语言学及应用语言学研究
	陈  辉
	女
	副教授
	

	33
	语言学及应用语言学研究
	林  岩
	女
	副教授
	

	34
	语言学及应用语言学研究
	王小英
	女
	副教授
	

	35
	语言学及应用语言学研究
	魏  峥
	女
	副教授
	

	36
	语言学及应用语言学研究
	易  炎
	女
	副教授
	

	37
	语言学及应用语言学研究
	夏登山
	男
	副教授
	

	38
	语言学及应用语言学研究
	梁  昊
	女
	讲师
	

	39
	语言学及应用语言学研究
	黄  俊
	男
	讲师
	

	40
	语言学及应用语言学研究
	杨莉芳
	女
	讲师
	

	41
	美国研究
	李莉文
	女
	教授
	博导

	42
	美国研究
	孙有中
	男
	教授
	博导

	43
	美国研究
	谢  韬
	男
	教授
	博导

	44
	美国研究
	付美榕
	女
	教授
	

	45
	美国研究
	李期铿
	男
	教授
	

	46
	美国研究
	郭亚玲
	女
	副教授
	

	47
	美国研究
	滕继萌
	男
	副教授
	

	48
	美国研究
	王镇平
	女
	副教授
	

	49
	美国研究
	陈崛斌
	男
	讲师
	

	50
	美国研究
	高  蕊
	女
	讲师
	

	51
	美国研究
	贾  宁
	女
	讲师
	

	52
	美国研究
	李今朝
	女
	讲师
	

	53
	美国研究
	马丽媛
	女
	讲师
	

	54
	美国研究
	宋  颖
	女
	讲师
	

	55
	美国研究
	闫循华
	男
	讲师
	

	56
	美国研究
	伊  蕊
	女
	讲师
	

	57
	美国研究
	翟  峥
	男
	讲师
	

	58
	美国研究
	张春波
	女
	讲师
	

	59
	英国研究
	王展鹏
	男
	教授
	博导

	60
	英国研究
	石同云
	女
	教授
	

	61
	英国研究
	钟美荪
	女
	教授
	

	62
	英国研究
	沈  毅
	男
	副教授
	

	63
	英国研究
	宋云峰
	男
	副教授
	

	64
	澳大利亚研究
	陈兰芳
	女
	副教授
	

	65
	澳大利亚研究
	戴  宁
	女
	副教授
	

	66
	澳大利亚研究
	李又文
	女
	副教授
	

	67
	澳大利亚研究
	夏玉和
	女
	副教授
	

	68
	澳大利亚研究
	窦  薇
	女
	讲师
	

	69
	澳大利亚研究
	胡  丹
	女
	讲师
	

	70
	澳大利亚研究
	李建军
	男
	讲师
	

	71
	澳大利亚研究
	周杜娟
	女
	讲师
	

	72
	加拿大研究
	耿力平
	男
	教授
	博导

	73
	加拿大研究
	龚  雁
	女
	副教授
	

	74
	加拿大研究
	董宜坤
	女
	讲师
	

	75
	加拿大研究
	张笑一
	女
	讲师
	

	76
	加拿大研究
	王文丽
	女
	讲师
	

	77
	翻译研究
	马会娟
	女
	教授
	博导

	78
	翻译研究
	张威
	男
	教授
	博导

	79
	翻译研究
	和静
	女
	副教授
	

	80
	翻译研究
	柯克尔
	女
	副教授
	

	81
	翻译研究
	吴青
	女
	副教授
	

	82
	翻译研究
	吴文安
	男
	副教授
	

	83
	翻译研究
	孙三军
	男
	副教授
	

	84
	翻译研究
	曾诚
	男
	副教授
	

	85
	翻译研究
	邓小文
	女
	讲师
	

	86
	翻译研究
	马祖琼
	女
	讲师
	

	87
	翻译研究
	王颖冲
	女
	讲师
	


报名，缴学费





“全国同等学力人员申请硕士学位管理工作信息平台”登记及学员资格审查。4年内报名参加全国统一水平考试（二外）（5月份）。








上课





全国统考通过1年内，分配导师指导，提交硕士学位论文。





全部（15门）课程考试通过后，获得北京外国语大学课程班进修证书。








提交论文半年内，参加论文答辩。提交正式出版、与申请专业相关的研究成果（国家规定条件）。





答辩通过，按规定程序授予硕士学位并颁发学位证书。





通过全部（15门）课程考试。





通过院系组织的申请硕士学位资格考试。








